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BROBROYEURYEUR

CRUSHER / MULCHGERACRUSHER / MULCHGERATT
BROYEUR  TYPE  BP160  à  BP600

BROYEUR  TYPE  BP  320M à  BP  400
Mono ro to r

TYPE/TYP :TYPE/TYP :

BPBP

Le constructeur se réserve le droit
d’apporter à sa production toutes modifications

qu’il jugerait opportunes sans obligation de les appliquer aux appareils
déjà livrés ou en commande.

The company reserves the right to make any modifications that it judges
necessary without accepting the obligation to apply these modifications 

to machines and equipment previously sipplied or on order.

Technische Änderungen vorbehalten.

PHOTOS NON CONTRACTUELLES.

Type Largeur de travail Nbre de couteaux Nbre de cuillères Poids Puissance
Type Working width Number of blades Number of spoons Weight HP
Typ Arbeitsbreite Messer Anzahl Löffelanzahl Gewicht Kraftbedarf

BP 160 1,60 m 32 16 710 40 - 60

BP 180 1,80 m 40 20 790 45 - 70

BP 200 2,00 m 44 22 850 50 - 70

BP 225 2,25 m 48 24 920 60 - 80

BP 260 2,60 m 56 28 1200 70 - 90

BP 280 2,80 m 60 30 1320 80 - 100

BP 300 3,00 m 64 32 1380 80 - 100

BROYEUR TYPE BP 160 à 300

Type Largeur de travail Nbre de couteaux Nbre de cuillères Poids Puissance
Type Working width Number of blades Number of spoons Weight HP
Typ Arbeitsbreite Messer Anzahl Löffelanzahl Gewicht Kraftbedarf

BP 320 3,20 m 72 34 1650 70 - 90

BP 360 3,60 m 84 40 1745 75 - 90

BP 400 4,.00 m 92 44 1850 80 - 100

BP 450 4,50 m 100 48 2120 90 - 100

BP 480 4,80 m 108 52 2250 100 - 120

BP 520 5,20 m 116 56 2500 110 - 130

BP 600 6,00 m 132 64 2750 120 - 140

BROYEUR TYPE BP 320 à BP 600

Type Largeur de travail Nbre de couteaux Nbre de cuillères Poids Puissance
Type Working width Number of blades Number of spoons Weight HP
Typ Arbeitsbreite Messer Anzahl Löffelanzahl Gewicht Kraftbedarf

BP 320 M 3,20 m 68 34 1700 70 - 90

BP 360 M 3,60 m 80 40 1800 75 - 90

BROYEUR MOTOROTOR TYPE BP 320M à BP 400M

BP 400 M 4,00 m 88 44 1920 80 - 100

CCARAARACTERISTIQUES TECHNIQUESCTERISTIQUES TECHNIQUES
Technical description / Technische Daten

ÉQUIPEMENTSÉQUIPEMENTS

Autres couteaux (voir ci-dessous) - Palettes de ventilation - Jeu de 1 ou 2 roues supplémentaires (BP 320 à BP 600) -
Contre peigne double - Chaînes à la place des pares-pierres - Compteur électrique - Compteur d’heures - Compteur
linéaire - Béquilles démultipliées - Tôle de blindage - Roue avant escamotable (BP 320 à BP 600) - Roues renforcées
- Protection arrière pour travail en capot ouvert - Supplément pour équipement pomme de terre - Ouverture ferme-
ture hydraulique du capot arrière - Rouleau à la place des roues (BP 160 à BP 300).
A - Chariot de transport en long hydraulique 
B - Dispositif oblique pour supprimer la bande centrale. La position du broyeur est donné par l ’intermédiaire de l

’attelage. Adaptable sur tous les modèles, il convient pour la jachère, l ’herbe, le maïs et autre résidus.

For other blades (please watch here below) - Ventilation plates - Set of 1 or 2 supplementary wheels (BP320 to 600) - Double coun-
ter rake - Chains instead of stonne protections - Hour meter - Hectaremeter - Electrical meter - Stand- Reinforced plate -
Retractable front wheel (BP 320 to 600) - Reinforced wheels - Equipement for potataes - Rear protection for working with the ope-

ned hood - Roll instead of wheels (BP 160 to 300).
A - Hydraulic road position carrier
B - Oblique device to remove the central line, the crusher position is given thanks to the linkage. Suitable on all models for grass, maïs, fallows

and other residues.

Für andere Messer (sehen Sie hierunter) - Belüftungsmesser - Satz von 1 oder 2 Zusatzräder (BP320 bis 600) - Doppelter
Gegenstriegel - Stundenzähler -Hektarzähler - Elektrischer Zähler - Verstärkerungs blech - Ausheben des vorderen Rads - Verstärke
Räder - Ausrüstung für Kartoffel - Öffnen und Schliessen der hinteren Haube - Walze anstatt zu den Räder (BP160 bis 300) - Ketten

anstatt der Steinschütze - Stütze.
A - Langfahreinrichtung hydraulisch ausfahrbar mit einem Fahrgestell.
B - Schrägsystem um den zentralem Streifen abzuschaffen. Die Position des Mulchers ist mit der Kupplung gegeben. Anpassbar auf allen

Modellen für Brache, Grass, ¨Maïs und andere Abfälle.

Attelage oblique.

Couteaux “Y” mon-
tage standard
“Y” Blades standard
model
“Y” Messer
Serienausrüstung

Couteaux “Y” mon-
tage avec palettes
de ventilations
“Y” Blades with
ventilation plates
“Y” Messer mit
Belürftungsmesser.

Couteaux cuillères
Spoon blades
Löffelmesser

Couteaux droit
Straight blades
Gerade Messer

Couteaux “L”
“L” blades
“L” Messer

Marteaux
Hammer blades
Hammermesser

OPTIONSOPTIONS / Option / Auf Wunsch
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BROBROYEUR TYPE BP 160 À BP 600YEUR TYPE BP 160 À BP 600

CCARAARACTERISTIQUES TECHNIQUESCTERISTIQUES TECHNIQUES
Technical description / Technische Daten

BROBROYEUR TYPE BP 320M À BP 400YEUR TYPE BP 320M À BP 400
MONOROTORMONOROTOR

CCARAARACTERISTIQUES TECHNIQUESCTERISTIQUES TECHNIQUES
Technical description / Technische Daten

La fabrication de broyeurs QUIVOGNE a été spécialement étudiée pour satisfaire les clients les plus exigeants. Fabriqués
dans les largeurs 1,60 à 4,00 m en monorotor et 3,20 m à 600 m en birotor, nos broyeurs bénéficient d’un double équi-
librage (rotor nu et rotor monté avec les couteaux) et de boîtiers surdimensionnés avec roue libre incorporée de 87 à 250
CV pour résister aux travaux les plus difficiles.

The QUIVOGNE crusher has been especially studied to give satisfaction to the more exacting customers. Manufactured in lengths ran-
ging from 1,60 m to 4,00 m for one rotor and two rotors from the 3,20 m untill the 6,00 m. The balance is double, on one hand, rotor
alone and rotor mounted on blades. The oversized gear boxes from 87 HP untill 250 HP have been chosen for the hardest works.

Die QUIVOGNE Mulchgeräte wurden speziell entwickelt, um die anspruchsvollen Kunden zufrieden zu stellen. Sie werden in
Arbeitsbreiten von 1,60m bis 6,00m hergestellt. Bis Arbeitsbreite von 4,00m ist ein Rotor vorgesehen, ab 3,20m bis 6,00m sind zwei
Rotor vorhanden. Die Rotorwelle wird zwei Mal ausgeglichen, einmal ohne Werkzeuge .und dann mit den Arbeitswerkzeugen. Die

grossen Getriebe von 87 PS bis zum 250 PS wurden speziell für die schwersten Arbeitsbedingungen ausgewählt. GS geprüft.

1 - Appareil porté et traîné, Attelage en chapes, déportable de 340mm 
pour BP 160 à BP 300.

2 - 2 rotors à entraînement séparé (1 rotor pour 1,60 m à 4,00 m en monorotor), montés sur paliers en acier forgé à
roulements auto-alignants, triple étanchéité avec graisseurs - Axes de couteaux Ø25 traités - Couteaux Y de
section 60x10 traités.

3 - Capot ouvert et fermé - Déflecteurs éparpilleurs - Contre peigne simple - Caisse renforcées 
4 - Attelage routier transport en long (BP320 à BP600) 
5 - Patins réglables 
6 - Pare-pierres avant forte épaisseur 
7 - 2 ou 4 roues pivotantes 
8 - Béquille à vis.
9 - Boîtier avec roue libre incorporée 1000 trs/min ou 540 trs/min à la demande 

(BP 160 à BP 260, 87 cv – BP 300, 145 cv - BP 320, 170 cv - BP 360 à BP 600, 250 cv) 
10 - Prédisposition pour roue avant escamotable (BP 320 à BP 600).
11 - Tendeurs de courroies automatiques - Poulies 4 gorges pour BP 160 à BP 225  (1 entraînement) et BP 320 à BP

450 (2 entraînements) - Poulies 5 gorges pour BP 260 à BP 300 (1 entraînement) et BP 480 à BP 600 (2
entraînements).

1 - Mounted and trailed machine - Double linkage, that
you can offset of 340mm for BP160 to BP300

2 - 2 rotors with separeted drive (1 rotor for 1,60m to
4,00m), monted on forged steel bearings, self
aligning triple waterproof bearings – Blade Ø25 – Y
blade with section 60x10.

3 - Opened and closed cowl - Deflector spreaders - Simple counter
rake - Reinforced casing

4 - Road linkage folding transport position

5 - Adjustable skids - 

6 - Front protection against stones very thick 

7 - 2 or 4 pivoting wheels 

8 - Stand with screw

9 - Free wheel cardan joint -1000 RPM or 540 RPM power take-off,
on request (BP160 to BP260, 87HP – BP300, 145 HP - BP320,
170 HP and BP360 to BP600, 250 HP)

10 - Possibility to put a front wheel (BP320 to BP600).

11 - Automatic belt tightener - Pulley 4 grooves for BP160 to BP225
(1 drive) and BP 320 to BP 450 (2 drives). Pulley 5 grooves for
BP260 to BP300 (1 drive) and BP 480 to BP 600 (2 drives).

C R U S H E R  T Y P E  B P  1 6 0  à  B P  6 0 0
T Y P E  B P  3 2 0 M  à  B P  4 0 0 M o n o r o t o r

M U L C H E R  T Y P  B P  1 6 0  à  B P  6 0 0
T Y P  B P  3 2 0 M  à  B P  4 0 0 M o n o r o t o r

1 - Maschine für Drei-punkt Anbau – Standard
Kupplung, verschiebar von 340mm (BP160 bis 300).

2 - 2 Rotor mit getrennten Antrieb 1 rotor für den
1,60m bis 4,00m monorotor) montiert auf Stahllager
dreifachwasserdicht – Axle Messer Ø25 – Y Messer
60x10 – Messer Achsen Ø25.

3 - Geschossene Ausführung als Mulchgerät - Offene Ausführung
als Strohhächsler jedoch nur mit zusätzlichem Schutz von hinten
gegen unbeabsichtites Berühren der Arbeitswerkzeuge zulässig -
Verteilprallbleche – Einfache Gegenstriegel - Verstärkte Gehäuse

4 - Deichsel für die  Langfahreinrichtung (BP320 bis BP600)

5 - Verstellbare Kufen 

6 - Schutz gegen Steine

7 - 2 oder 4 Schwenkbare Räder

8 - Stütze mit Schraube

9 - Freilaufende Gelenkwelle mit Getriebe 1000 U/Min oder 540
U/Min, je nach Wunsch (BP160 bis BP260, 87PS – BP300, 145PS
- BP320, 170 PS und BP360 bis BP600, 250 PS).

10 - Möglichkeit für ein vorderes Rad (BP320 zu BP600)

11 - Automatischer Riemenspanner – Scheiben mit 4 Rillen für
BP160 bis BP225 (1 Antrieb) und BP320 zu BP450 (2 Antriebe) -
Scheiben 5 Rillen für BP260 zu BP300 (1 Antrieb) und BP480 bis
BP600 (2 Antriebe)
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